
  

  

Газовой гриль быстрой сборки Rapid Assembly 
с 2 горелками и боковой конфоркой
Руководство по эксплуатации
612A

Производитель

www.saharabbqs.com

Производитель

ГАРАНТИЯ
Газовый гриль Sahara произведен в соответствии со строгими стандартами качества и на него 
распространяется следующая гарантия. На изделие предоставляется 10-летняя ограниченная 

гарантия при соблюдении правил по эксплуатации. 

НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ НИКАКИМ ОБРАЗОМ НЕ ВЛИЯЕТ НА ВАШИ ЗАКОННЫЕ ПРАВА.  
В СЛУЧАЕ ОБНАРУЖЕНИЯ НЕДОСТАТКОВ ИЛИ ПРИ НАЛИЧИИ ПРЕТЕНЗИИ К КАЧЕСТВУ 

ТОВАРА, ОБРАЩАЙТЕСЬ В  МЕСТО ПРИОБРЕТЕНИЯ ГАЗОВОГО ГРИЛЯ.   СЛУЖБА 
ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ: тел.  +7 (495) 926 08 51 или по адресу электронной почты 

support@fargaz.com/ веб-сайт: www.fargaz.com.         

Подключение к баллону
• Убедитесь, что все рукоятки управления грилем находятся в выключенном положении.
• Подсоедините регулятор к газовому баллону в соответствии с инструкциями вашего 
  регулятора и поставщика баллонов.
Инструкции по использованию
Прежде чем продолжить, убедитесь, что вы изучили и понимаете смысл раздела 
«ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ» данного руководства.
• Подготовка перед приготовлением. Чтобы продукты не прилипали к грилю, рекомендуется 
 нанести на них тонкий слой растительного масла перед размещением на гриле.

• Примечание. При первом приготовлении пищи цвета краски могут незначительно измениться 
из-за высоких температур. Это нормально и этого следует ожидать.

Розжиг гриля
• Включите подачу газа в газовом баллоне.
• Нажмите на рукоятку управления и медленно поворачивайте его в положение «      ».
• Если горелка не зажигается, вернитесь в положение OFF и повторите попытку.
• После того, как произошло зажигание, удерживайте рукоятку управления не менее 10 секунд, 
  чтобы горелка продолжала гореть.
• Если горелка не зажигается или не продолжает гореть после удержания рукоятки управления в 
  течение 10 секунд, поверните ручку в положение OFF, подождите 1 минуту и повторите 
  попытку. Не удерживайте рукоятку регулировки непрерывно, так как это может вызвать   
  скопление газа.
• В ветреную погоду разжигайте гриль в защищенном от ветра месте, чтобы обеспечить легкий 
  розжиг.
• Поверните рукоятку управления, чтобы изменить настройки горелки по мере необходимости.

После розжига, горелки должны гореть на минимальном уровне в течение 3–5 минут, чтобы 
предварительно разогреть гриль.
Эту процедуру также следует выполнять после каждого сеанса готовки. ВАЖНО. Во время 
предварительного разогрева, крышка должна быть открыта. Для достижения наилучших 
результатов приготовления после завершения предварительного разогрева переведите горелки 
на минимальный уровень горения и закройте крышку.
Инструкции по ручному розжигу
• Снимите с гриля решетки для приготовления пищи, решетку для обжаривания и  
  испарительную пластину.
• Поместите зажженную спичку рядом с горелкой (в том же месте, где находится блок 
   управления зажигания).
• Нажмите и поверните крайнюю правую рукоятку управления против часовой стрелки в 
  верхнее положение.
• После успешного розжига зажгите каждую горелку слева направо по желанию.
• Если горелка не зажглась после многократных попыток, позвоните по номеру горячей 
  линии, указанному в данном руководстве.
Приготовление на гриле
Испарительная панель равномерно распределяет тепло по зоне гриля. Натуральные пищевые соки, 
образующиеся во время приготовления, попадают на горячую испарительную панель внизу и испаряются. 
Равномерное приготовление пищи будет достигнуто при использовании гриля с опущенной крышкой. Это 
следует делать только если горелка работает на низкой мощности.

Контроль воспламенения
ВАЖНО. ВОСПЛАМЕНЕНИЕ МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ ИЗ-ЗА ОСТАТКОВ ЖИРА И СОКОВ, ПОПАДАЮЩИХ 
НА ГОРЕЛКИ И ГОРЯЧУЮ ИСПАРИТЕЛЬНУЮ ПАНЕЛЬ. Чтобы снизить риск воспламенения, регулярно 
очищайте горелки и испарительную панель. Чтобы предотвратить возгорание, перед приготовлением на гриле 
рекомендуется убрать лишний жир с пищи. Во время приготовления горелки всегда должны быть установлены 
на низкую мощность. Всегда защищайте руки при работе с чем-либо вблизи варочной поверхности гриля.

Завершение процесса приготовления
После каждого приготовления открывайте крышку гриля, включите горелки гриля на максимальную мощность 
и прогрейте в течение 5 минут. Эта процедура позволит сжечь остатки пищи, что облегчит последующую 
очистку гриля.
Выключение:
• Нажмите на рукоятку регулировки и поверните ее в положение OFF.
• Перекройте подачу газа и отсоедините баллон в случаях, когда он не используется.

Предупреждения
• Перед использованием прибора изучите инструкцию.
•  Использовать только на открытом воздухе.
• Всегда держите баллон вертикально.
• Важно. Чтобы обеспечить стекание жира, убедитесь, что гриль расположен на ровной 
   горизонтальной поверхности.
• Важно! ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВЫПОЛНИТЕ ПРОВЕРКУ ГРИЛЯ В ПОЛНОСТЬЮ 
  СОБРАННОМ 
  СОСТОЯНИИ НА ГЕРМЕТИЧНОСТЬ. Кроме того, всегда проверяйте прибор на герметичность – 
  ежегодно, при демонтаже, замене деталей, снятии или замене газового баллона. НЕСОБЛЮДЕНИЕ 
  ЭТОГО ТРЕБОВАНИЯ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЮ ГРИЛЯ.
• Всегда следите за тем, чтобы замена газового баллона производилась вдали от источников 
  возгорания.
• НИКОГДА  не используйте гриль в помещении, в закрытом пространстве или ниже уровня земли.
• Данный гриль предназначен для использования только с газом пропан/бутан в баллонах. 
  (Необходимо использовать регулятор на 37 мбар).
• Данный прибор поставляется с РЕГУЛЯТОРОМ ДАВЛЕНИЯ ГАЗА (используйте только с пропаном/
  бутаном).
• НИКОГДА не используйте регулируемый редуктор с этим грилем.
• Несоблюдение этих инструкций может привести к серьезным травмам или повреждению имущества.
• Во время использования этот прибор нагревается – будьте осторожны при контакте с ним.
• Во время использования держите детей и домашних животных на безопасном расстоянии от прибора.
• Не перемещайте данный прибор во время его использования.
• Всегда отключайте подачу газа в газовом баллоне, когда прибор не используется.
• Любая модификация этого гриля может быть опасной.
• Во время использования НЕ оставляйте прибор без присмотра.
• Любые детали, опечатанные производителем или его представителем, не должны быть изменены 
  пользователем.         
• При розжиге всегда держите крышку открытой. 
• Используйте гриль ТОЛЬКО на плоской РОВНОЙ взрывобезопасной  поверхности или земле.
• При размещении убедитесь, что прибор находится на расстоянии не менее 1 метра от 
  легковоспламеняющихся предметов или конструкций.
• Данный гриль не предназначен для использования с применением древесного угля или другого 
  подобного топлива.
• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ бензин, уайт-спирит, растворители, жидкость для зажигалок, спирт или другие 
  подобные химические вещества для розжига гриля.
• При хранении гриля или газового баллона убедитесь, что они находятся вдали от 
  легковоспламеняющихся материалов или жидкостей 
• Газовый баллон нельзя хранить рядом с этим или любым другим прибором.
• Всегда следуйте инструкциям по уходу и техническому обслуживанию. Выполняйте регулярное \\
  техническое обслуживание гриля.
• НЕ допускайте скопления жира, жирных веществ или остатков пищи внутри прибора или на 
  поверхности гриля – РИСК ВОЗГОРАНИЯ.
• Всегда заменяйте изношенные детали – не используйте гриль при обнаружении утечек, износа или 
  повреждений.
• Никогда не помещайте на поверхность гриля слишком много пищи – распределяйте ее равномерно по 
  поверхности гриля, обеспечивая достаточную циркуляцию воздуха к горелкам.
• НЕ убирайте на хранение и НЕ накрывайте гриль до полного остывания.
• Этот продукт не подходит для применения с вулканическими камнями.                                                                                                        
• Во время использования данное устройство должно храниться вдали от легковоспламеняющихся \\
  материалов.
• Изменение прибора запещено. 

НЕ оставляйте гриль открытым, когда его не используете. Храните прибор в сарае или гараже, когда его не 
используете, чтобы защитить от воздействия экстремальных погодных условий, особенно если вы живете в 
прибрежных районах. Длительное воздействие солнечного света, стоячей воды, морского воздуха/соленой 
воды может привести к повреждению вашего прибора. (В некоторых из этих ситуаций, крышки может быть 
недостаточно для защиты вашего прибора.)                                                               
 • ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ. Доступные части могут быть очень горячими. Держите маленьких детей на расстоянии 
   от прибора.                                                        
 • Всегда надевайте защитные перчатки при работе с горячими компонентами или предметами, такими как ка
   стрюли.                                         
 • Посуду для приготовления пищи диаметром не менее 10 см и не более 20 см следует использовать только 
   на конфорке.
• Не закрывайте вентиляционные отверстия в отсеке для баллона.

Данный прибор предназначен для использования только на открытом воздухе с использованием пропана/бутана при давлении 
подачи 37 миллибар. Техническое обслуживание должен выполнять квалифицированный специалист в соответствии с 
прилагаемыми инструкциями.  Внимательно изучите всю сопроводительную документацию.

Сертификат CE:   2797/21

Тепловая мощность:   Основная горелка: 5,2 кВт, конфорка 2,25 кВт

Горелка:    2 горелки + конфорка

Размер инжектора:   основная горелка 0,8 мм, конфорка 0,7 мм.

Газ/Давление:    Пропан/Бутан 37 мбар

Расход газа:    532 грамма в час

Категория газа:    I3+

Если у вас возникли какие-либо вопросы или вам нужна консультация или запасные части для этого прибора, 
позвоните по номеру телефона нашей горячей линии:    +7 (495) 926 08 51, либо получить консультацию 

онлайн можно по электронной почте: support@fargaz.com/ веб-сайт: www.fargaz.com.

Неисправность       Возможная причина   Решение проблемы

Горелка не зажигается с 
помощью системы зажигания.

Низкое пламя или вспышка (огонь в 
трубе горелки - может быть слышно 
шипение или может быть слышен 
ревущий звук)

Сложно повернуть ручку 
газового клапана

Баллон с газом СУГ пуст

Неисправный регулятор

Засорения в горелке
Засорения в газовых форсунках или 
газовом шланге
Электрод-проволока плохо затянут
Электрод или проволока 
повреждены

Баллон с газом пропан/бутан 
слишком малого размера

Засорения в горелке

Засорения в газовых форсунках или 
газовом шланге

Ветер

Газовый клапан заклинило

Заменить пустой баллон на 
полный

Проверить или заменить 
регулятор

Очистить горелку

Очистить форсунки и газовый шланг

Повторно подсоединить проволоку
Заменить электрод и проволоку

Использовать баллон большего 
размера

Очистить горелку

Очистить форсунки и газовый 
шланг

Использовать гриль в месте, 
более защищенном от ветра

Заменить газовый клапан

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ И СЕРВИСНОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ



  

Уход и техническое обслуживание
Уход и техническое обслуживание
• Регулярно очищайте гриль между использованием и особенно после длительного хранения.
• Перед очисткой убедитесь, что гриль и его части достаточно остыли.
• Не оставляйте гриль под воздействием внешних погодных условий и не храните его во влажных местах.
• Никогда не обливайте горячие поверхности гриля водой.
• Чтобы продлить срок службы и сохранить рабочее состояние вашего гриля, мы настоятельно рекомендуем  
  накрывать его, когда он остается на улице в течение любого периода времени, особенно в зимние месяцы.
• ВАЖНО. Мы рекомендуем проводить техническое обслуживание данного прибора либо через каждые 100 
  часов использования, либо ежегодно, в зависимости от того, что наступает раньше.
• Перед использованием всегда проверяйте шланг на наличие порезов, трещин или чрезмерного износа. 
  Если шланг поврежден, его необходимо заменить шлангом, пригодным для использования с газом пропан/
  бутан и соответствующим национальным стандартам страны использования. Длина шланга не должна 
  превышать 1,5 м.
Осторожность
• Если вы чувствуете запах газа, выключите гриль, потушите все горелки, откройте крышку . Если запах 
  не исчезнет, немедленно обратитесь к поставщику газа.
• В случае неконтролируемого огня немедленно отсоедините газовый баллон, поместите его вдали от 
  огня, и обратитесь в пожарные службы. НЕ ПОДВЕРГАЙТЕ СЕБЯ РИСКУ!
• Убедитесь, что аэрозоли не используются рядом с данным прибором во время его работы.
• Обеспечьте безопасную утилизацию всей упаковки и пластиковых пакетов.
Решетка для приготовления пищи
• Очистите решетку горячей водой с мылом.
• Чтобы удалить остатки пищи, используйте мягкое очищающее средство в виде крема и 
   неабразивную ткань.
• Хорошо промойте и тщательно высушите.

Техническое обслуживание горелки
• При обычном использовании, сжигание остатков пищи после приготовления позволит очистить горелки.
• Горелки следует снимать и очищать ежегодно или при обнаружении сильных отложений, чтобы 
  убедиться в отсутствии признаков засорения (мусора, насекомых)  в отверстиях горелок и в трубках 
  горелок, установленных над выходными отверстиями клапанов.

Испарительная панель
• Очищайте испарительные панели теплой водой с мылом, используя чистящую ткань или губку с 
  низким содержанием абразивных веществ.

Поддон для сбора капель жира
• ВАЖНО. Регулярно проверяйте и очищайте поддон для сбора капель жира перед каждым 
  использованием и при необходимости заменяйте его. Не позволяйте остаткам жира 
  скапливаться на поддоне.
• НИКОГДА не используйте гриль без установленного поддона для жира.

Крепления
• Все винты, болты и т.д. следует регулярно проверять и затягивать.

Хранение
• Храните гриль в сухом прохладном месте.
• Накройте горелки алюминиевой фольгой, чтобы не допустить попадания насекомых или 
  другого мусора в отверстия горелок.
• Если гриль будет храниться в помещении, газовый баллон необходимо отсоединить и  
   хранить снаружи. Газовый баллон всегда следует хранить на открытом воздухе, в сухом, 
   хорошо проветриваемом помещении, вдали от любых источников тепла или возгорания.
• Не позволяйте детям прикасаться к баллону. of heat or ignition.

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ –  7 ПРОСТЫХ ШАГОВ
НЕСМОТРЯ НА ТО, ЧТО БЫЛИ ПРИНЯТЫ ВСЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ УСТРАНЕНИЯ ОСТРЫХ КРАЕВ, 

ВСЕГДА БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С МЕТАЛЛИЧЕСКИМИ ДЕТАЛЯМИ.
При необходимости дополнительной помощи, обращайтесь по телефону ГОРЯЧЕЙ ЛИНИИ:

+7 (495) 926 08 51 |  Электронная почта: support@fargaz.com.

Прикрепите опоры для верхних ножек к корпусу гриля с 
помощью барашковых гаек и шайб, входящих в комплект 
поставки.
Полностью затяните барашковые гайки только тогда, когда все 
они находятся на своих местах.

опора 
верхних 
ножек

испарительная 
панель

решетка для 
приготовления 
пищи

решетка для 
подогрева пищи

УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ. Перед использованием прибора проверьте 
отсутствие утечек с помощью мыльной воды и малярной кисти.

Корпус гриля
• Регулярно удаляйте излишнее количество жира с корпуса      
  гриля с помощью мягкого пластикового или деревянного 
  скребка.
• Нет необходимости удалять весь жир с корпуса. Для 
  полной очистки используйте только горячую воду с мылом 
  и ткань или щетку с нейлоновыми волокнами.
• Перед полной очисткой отсоедините варочные 
   поверхности и горелки.
• Не погружайте газовые регуляторы или переходники  в воду.
• Проверьте работу горелки после аккуратной повторной 
  установки горелки в корпус гриля.

Удалите предварительно установленные барашковые 
гайки с нижних ножек. Вставьте нижние ножки в опоры 
для верхних ножек.
Закрепите нижние ножки и опорные стойки 
барашковыми гайками.

Уберите предварительно установленные барашковые гайки и 
шайбы с боковых полок. Установите боковые полки в нужное 
положение, вставив их в крепления на раме. Закрепите 
боковые полки с помощью предварительно установленных 
барашковых гаек.

Прикрепите ручку к корпусу с помощью заранее 
установленных барашковых гаек и шайб.

Разместите полотно 
в передней части 
гриля

Вставьте 
испарительную 
панель, решетку 
для приготовления 
пищи и решетку 
для подогрева 
пищи

Используйте 
газовый баллон 
на открытом 
воздухе, 
максимальная 
высота 580 мм

315mm

Прикрутите соединение шланга к нижней части гриля, как показано 
на рисунке, а затем аккуратно зажмите гаечным ключом на 22 мм, 
чтобы зафиксировать. НЕ затягивайте слишком сильно. ВАЖНО. 
ВЫПОЛНИТЕ ПРОВЕРКУ НА ГЕРМЕТИЧНОСТЬ НА ЭТОМ ЭТАПЕ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ. ИНСТРУКЦИИ СМ. В РАЗДЕЛЕ «ПРОВЕРКА НА 
ГЕРМЕТИЧНОСТЬ» РУКОВОДСТВА ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.
ОТСУТСТВИЕ КОНТРОЛЯ И НЕПРОВЕДЕНИЕ ПРОВЕРКИ НА 
ГЕРМЕТИЧНОСТЬ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ И 
ПОВРЕЖДЕНИЮ ГРИЛЯ. ВАЖНО. УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ГАЗОВЫЙ ШЛАНГ НЕ 
ПЕРЕКРУЧЕН И НЕ ИЗОГНУТ. Если ваш гриль был предварительно собран, 
проверьте соединение шланга и убедитесь, что оно затянуто.

Если у вас есть какие-либо вопросы или вам нужна 
консультация или запасные части для этого прибора, 
позвоните по номеру телефона нашей горячей линии: 

тел. +7 (495) 926 08 51                                                                                                                 
Адрес электронной почты: support@fargaz.com

Веб-сайт: www.fargaz.com

Вставьте поддон для сбора капель жира.

В нижней части правой боковой полки (с конфоркой) 
расположите трубку и согните ее таким образом, чтобы 
соединить с корпусом гриля (рис. 1). Затяните гибкую трубку 
гаечным ключом на 19 мм (входит в комплект) и проверьте 
герметичность соединения.
Примечание. Убедитесь, что гайка гибкой трубки выровнена в 
правильном положении и что гайка завинчивается свободно и 
равномерно (во избежание завинчивания не по резьбе).
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